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Įvadas

Dėkojame, kad įsigijote „Safescan“ 2200 serijos banknotų 
skaičiuotuvą. Šis vartotojas vadovas padės jums pradėti naudotis 
savo „Safescan“ banknotų skaičiuotuvu, jame apibūdinamos 
diegimo ir naudojimo procedūros Mes rekomenduojame prieš 
naudojant prietaisą atidžiai perskaityti šią naudojimo instrukciją.

Pakuotės turinys

Į parduodamą pakuotę įeina:

-	 „Safescan“ 2210 / 2250 banknotų skaičiuoklis
-	Elektros laidas
-	Priežiūros rinkinys
-	Naudotojo vadovas

Paspauskite čia norėdami atidaryti spausdinamą 
vadovo versiją pasirinkta kalba.

Spausdinimo versija

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2200/G2/Manual/Print/Safescan-2210-2250-G2-Print-Manual-LT.pdf
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Gaminys

1.	 Sudėjimo anga su reguliuojamais kreiptuvais
2.	 Priekinis skydelis (ekranas / mygtukai)
3.	 Krautuvas
4.	 Maitinimo jungtis
5.	 Įjungimo / išjungimo jungiklis
6.	 Įdėjimo angos reguliavimo ratukas
7.	 RJ12 jungtis išoriniam ekranui jungtis

Iš priekio

Iš galo
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8.	  Naudotojo vadovas
9.	 Uždanga nuo dulkių
10.	Elektros laidas
11.	Valomasis šepetėlis

Galimi priedai

„Safescan“ valymo kortelės banknotų 
skaičiuotuvams (20 kortelių pakuotė), 
dalies nr. 136-0546.

Daugiau informacijos žr.  
www.safescan.com

2210 
Banknote Counter
Getting started
Thank you for your purchase! Your Safescan 2210 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

Get started

Discover your Safescan 2210. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2210-getting-started

Product registration & warranty

The Safescan 2210 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefits, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Scan codeScan code

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,	pokud	jsou		
	 poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely	působení		
	 kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte	mokrýma	rukama.
-	Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,		 	
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám	šperky,	dlouhé		
	 vlasy,	gumičky	do	vlasů	a	jiné	volné	doplńky	nedostaly	do	blízkosti		
	 zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy	držte	zástrčku.		
	 Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία	και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με		
	 βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή	περιστρεφόμενο		
	 εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι	ενεργοποιημένη.	
-	Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,	λαστιχάκια	μαλλιών		
 και	άλλα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή	από	την		
	 πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele	ako	su			
	 oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje	tekućinama	ili		
	 vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće	dijelove	kad	je		
	 uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,	dugu	kosu,		
	 vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.	Nikada	ne		
	 povlačite	kabel	za	napajanje.	

CHS	 	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重	
	 	 	 伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	如果设备或电源线损坏，切勿使用。
-	切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
-	设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。	
-	使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。	
-	断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电	
	 源线拔下插头。	

CHT	 	 警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害	
	 	 	 事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
-	切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
-	裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。	
-	使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。	
-	斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電	
	 源線拔下插頭。	

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het 
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
-	Utsätt	aldrig	enheten	eller	nätsladdarna	för	vätskor	eller	fukt	och		
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
-	Håll	alltid	smycken,	långt	hår,	hårband	och	andra	utstickande		
	 föremål	borta	när	du	använder	enheten.	
-	Håll	alltid	i	kontakten	när	du	kopplar	bort	enheten	från	eluttaget.	Dra		
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug	aldrig	enheden	eller	strømledningerne,	hvis	de	er	beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
	 berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.
-	Rør	aldrig	ved	indre,	bevægelige	eller	roterende	dele,	når	enheden		
 er tændt. 
-	Hold	altid	smykker,	langt	hår,	hårbånd	og	andre	fremspringende		
	 genstande	væk,	mens	du	bruger	enheden.	
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY	 	 警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火	
	 	 	 傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお	
	 	 	 それがあります。
-	装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく	
	 ださい。
-	装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触	
	 れないでください。
-	装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触	
	 れないでください。	
-	装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物	
	 を遠ざけてください。	
-	装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ	
	 い。電源コードを引っ張らないでください。	

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,	jeśli	są		
	 uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających	na		
	 działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	ruchomych	ani		
	 obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	 Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do	włosów	i	inne 
 wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia	podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka	elektrycznego	zawsze		
	 trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie	ciągnij	za	przewód	zasilający.	

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha	ne	használja	a	készüléket	vagy	a	tápkábeleket,	ha	azok	sérültek.
- Soha	ne	tegye	ki	a	készüléket	vagy	a	kábeleket	folyadéknak	vagy		
	 nedvességnek,	és	ne	érintse	meg	őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy	forgó			
	 alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A	készülék	használata	közben	mindig	tartsa	távol	az	ékszereket,	a		
	 hosszú	hajat,	a	hajnyakkendőket	és	az	egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a	készüléket	a		
	 hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt.	

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma	vai	mitruma		
	 ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām	daļām,	kad		
	 ierīce	ir	ieslēgta.	
- Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus	matus,	matu		
	 saites	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā	attālumā.	
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet	vadu	aiz		
	 kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode 
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
-	Nunca	utilize	o	dispositivo	ou	os	cabos	de	alimentação	se	estiverem 
	 danificados.
-	Nunca	sujeite	o	dispositivo	ou	os	cabos	elétricos	a	líquidos	ou		
	 humidade,	nem	lhes	toque	com	as	mãos	húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou	rotativa	quando		
 o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,	empate	e		
	 outros	artigos	salientes	enquanto	utiliza	o	dispositivo.	
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da	tomada		
	 elétrica.	Nunca	puxe	pelo	cabo	de	alimentação.	

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 
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„Safescan“ 2210 / 2250: aptikimas

Banknotų ypatybių aptikimas

UV 
ypatybės

MG 
ypatybės

Storis
ypatybės

DYDIS 
(aukštis)

„Safescan“ 
2210 • — — •

„Safescan“ 
2250 • • • •
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Mygtukai ir valdymas

Trumpas paspaudimas Ilgas paspaudimas (3 sek.)

1. Pradėti skaičiuoti / Patvirtinti 
pasirinktą jautrumo lygį

Pasirinkti pradėti automatiškai 
arba rankiniu būdu

2. Išvalyti suskaičiuotų banknotų 
skaičių 

Atstatyti prietaisą į 
numatytuosius nustatymus

3. Pridėjimo funkcijos įjungimas 
/ išjungimas

Įvesti storio jautrumo 
reguliavimo meniu

4. Didinti įvesties vertę vienetu (1)

5. Sumažinti įvesties vertę vienetu (1)

6. UV ypatybės aptikimo 
įjungimas / išjungimas

Įeiti į UV jautrumo lygio 
reguliavimo meniu	

7. „Safescan“ 2210: Pasirinkti 
pradėti automatiškai arba 
rankiniu būdu
„Safescan“ 2250: MG 
funkcijos aptikimo įjungimas / 
išjungimas	

Įeiti į MG jautrumo lygio 
reguliavimo meniu 
(„Safescan“ 2250)

8. Partijos funkcijos įjungimas / 
išjungimas ir partijos numerio 
nustatymas

Įeiti į banknotų aukščio 
jautrumo lygio reguliavimo 
meniu

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

4 7 83 51 12 26

MG
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Darbo pradžia

1.	Padėkite įtaisą ant lygaus ir 
stabilaus paviršiaus.

2.	Prijunkite banknotų skaičiuoklį prie 
elektros lizdo į komplektą įeinančiu 
maitinimo laidu.



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com8

Lietuvių k.

Paruošta skaičiuoti 

Prietaisas yra paruoštas skaičiavimui. Išplėstiniai nustatymai 
aprašyti tolimesniuose šio vadovo skyriuose.

3.	Įjunkite banknotų skaitiklį 
paspausdami maitinimo 
jungiklį gale į „1“ padėtį.

4.	Numatytieji banknotų 
aptikimo funkcijos nustatymai: 
„Safescan“ 2210: UV, 2250: 
UV ir MG. Šias funkcijas 
galima įjungti ir išjungti 
spaudžiant mygtuką UV ir / 
arba MG*.

	 (* Tik „Safescan“ 2250 )

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

MG
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Banknotų skaičiavimas

1.	AUTOMATINIS PALEIDIMAS / RANKINIS PALEIDIMAS. 
Numatytasis nustatymas yra „AUTO“ - įrenginys pradės skaičiuoti 
banknotus iškart, kai jie bus sudėti į angą. Galite pasirinkti, ar 
norite, kad prietaisas pradėtų skaičiuoti automatiškai, ar rankiniu 
būdu (pradeda skaičiuoti paspaudus mygtuką [START]). 

„Safescan“ 2210: paspauskite mygtuką AUTO norėdami įjungti arba 
išjungti automatinio paleidimo funkciją. Tai bus parodyta ekrane.

„Safescan“ 2250: spauskite mygtuką START 3 sekundes 
automatinio paleidimo funkcijai įjungti ir išjungti.

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

3SEC

AUTO

MG
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Atkreipkite dėmesį Banknotai turi būti surūšiuoti pagal nominalą 
prieš pradedant skaičiavimą.

2.	Pradėkite skaičiuoti banknotus sudėdami juos į angą per centrą, 
kaip pavaizduota 1 pav., tada apverskite juos, kaip pavaizduota  
2 pav. Kad banknotai būtų sucentruoti, naudokite kreiptuvus.

1 2
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4.	Kai suskaičiuojate antrą banknotų krūvelę arba perskaičiuojate 
pirmąją, ankstesnio skaičiavimo banknotų skaičius bus rodomas 
ekrane po užrašu CHECK. Norėdami šį kiekį atstatyti į nulį, 
spauskite CLR.

3.	Banknotų skaičius parodomas po to, kai skaičiavimas baigiamas.

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
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AUTO

AUTO

AUTO
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Kai įrenginys nustato su banknotu problemą, jis sustabdys 
skaičiavimą ir parodys pranešimą su problemos tipu. Klaida yra 
susijusi su paskutiniu banknotu krautuve. Galimi tokie pranešimai:

Problema, susijusi su UV 
funkcija.

Problema su magnetinėmis 
savybėmis (tik „Safescan“ 2250)

Klaidų pranešimai skaičiavimo metu

Aptiktas banknotas, kurio 
aukštis nuo pirmojo suskaičiuoto 
skiriasi (daugiau nei 5 mm)

Buvo aptiktas kitokio storio 
banknotas arba 2 banknotai 
sulipo („dviejų banknotų 
aptikimas“)
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Išimkite įtartiną banknotą - tai yra paskutinis suskaičiuotas 
banknotas krautuve - ir spauskite START norėdami tęsti 
skaičiavimą.

Daugiau informacijos ir išsamios informacijos žr. skyriuje „Trikčių 
šalinimas“

Banknotas įrenginyje buvo 
pakreiptas (paduotas ne tiesiai).

Buvo aptiktas kitokio pločio 
banknotas negu pirmasis 
skaičiavimo banknotas („pusės 
banknoto aptikimas“)
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1.	 Pridėti
	 Funkcija PRIDĖJIMAS (ADD) leidžia sumuoti kelis 

skaičiavimus iš eilės. Kai išimate suskaičiuotų banknotų krūvelę 
ir įdedate naują, skaičiavimų rezultatas bus sudėtas. Funkciją 
galima įjungti spaudžiant mygtuką „ADD“. Indikatorius ekrane 
užsidegs.

2.	 Partija
	 Su PARTIJOS (BATCH) funcija galite sukurti vienodas krūveles 

banknotų su iš anksto nustatytu banknotų skaičiumi. Partiją 
galima nustatyti taip:

2.1.	 Funkcija įjungiama spaudžiant mygtuką BATCH. Užsidega 
indikatorius ekrane su 2 mirksinčiomis rodyklėmis.

Pridėjimo ir partijos funkcijos
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OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK
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2.2.	 Per iš anksto nustatytą partijų skaičių pereisite spausdami 
mygtuką BATCH. Seka yra tokia: 100 > 50 > 20 > 10 > Partijos 
funkcija išjungta.

2.3.	 Norėdami padidinti arba sumažinti partijos dydį po vieną (1), 
spauskite mygtukus su rodyklėmis. Kai ekrane rodomas „100“, 
galite pereiti prie 101, 102 ir pan. spausdami  ir prie 99, 98 
ir pan. spausdami  

2.4.	Patvirtinkite serijos numerį paspausdami START mygtuką. Po 
to nustatytas partijos numeris bus matomas ekrane.
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Ūsų banknotų skaitiklis jau sukonfigūruotas su optimaliais padirbtų 
banknotų aptikimo nustatymais. Retais atvejais gali reikėti rankiniu 
būdu pareguliuoti vienu ar daugiau padirbtų aptikimo nustatymų 
jautrumą. 

Pastaba: rekomenduojame patikėti šiuos nustatymus reguliuoti tik 
„Safeguard“ technikui. 

Padirbtų banknotų aptikimo nustatymų reguliavimas

Aptikimo funkcijų jautrumą galima reguliuoti meniu. Galimi tokie 
nustatymai:

1.	UV 
Spaudžiant UV mygtuką 3 sekundes suaktyvinamas UV jautrumo 
lygio meniu. Rodomas numatytasis lygis su 2 mirksinčiomis 
rodyklėmis. Reguliavimo procedūrą žr. (5).

START
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CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

3SEC

MG



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com 17

Lietuvių k.

3.	Aukštis
Spaudžiant mygtuką BATCH 3 sekundes suaktyvinamas AUKŠČIO 
(HEIGHT) jautrumo lygio meniu. Rodomas numatytasis lygis su 2 
mirksinčiomis rodyklėmis. Reguliavimo procedūrą žr. (5).

2.	MG 
Tik „Safescan“ 2250: Spaudžiant MG mygtuką 3 sekundes 
suaktyvinamas MG jautrumo lygio meniu. Rodomas numatytasis 
lygis su 2 mirksinčiomis rodyklėmis. Reguliavimo procedūrą žr. (5).
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4.	Storis
Spaudžiant mygtuką ADD 3 sekundes suaktyvinamas STORIO 
(THICKNESS) jautrumo lygio meniu. Rodomas numatytasis lygis su 
2 mirksinčiomis rodyklėmis. Reguliavimo procedūrą žr. (5).

5.	Lygio reguliavimas
Pakoreguokite jautrumo lygį į aukštesnį ar žemesnį lygį rodyklių 
klavišais. 
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Grįžti į numatytuosius gamyklinius nustatymus: Nuspauskite ir 
laikykite [CLR]. Prietaisas pyptelėdamas patvirtins, kad atstatyti 
gamykliniai nustatymai. 

Atstatymas į numatytuosius gamyklinius nustatymus

6. Pasirinkimo patvirtinimas
Patvirtinkite nustatytą lygį mygtuku START.
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Į kai kurių polimerinių banknotų 
dizainą, pavyzdžiui, kai kurių 
nominalų AUD, CAD, SCT, NIR (ir 
kai kurių kitų valiutų banknotus), 
įeina didelės skaidrios sritys. Dėl 
šių permatomų banknotų vietų 
2210/2250 gali ne visada tinkamai 
suskaičiuoti šiuos banknotus ir skaičiavimo metu bus rodomas 
indikatorius E4 (aukščio klaida) arba E5 (pločio klaida).
 
Kad būtų galima nepertraukiamai ir be klaidų skaičiuoti polimerinius 
banknotus su didelėmis permatomomis sritimis, galima išjungti 
aukščio ir pločio (pusės banknoto) aptikimo funkciją.
 
Norėdami išjungti aukščio ir pločio aptikimą, 3 sekundes spauskite 
rodyklės žemyn mygtuką . Įrenginys 3 kartus pyptelės, ir ekrane 
pamatysite pranešimą HEIGHT OFF (Aukštis išjungtas).

Skaičiuojami polimeriniai banknotai su didelėmis 
permatomomis dalimis (galioja D08 / U08 ir naujesnėms 
integruotos programinės įrangos versijoms)

20

20
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Atkreipkite dėmesį, kad esant tokiam nustatymui įrenginys negalės 
aptikti skirtingo aukščio ir (arba) pločio banknotų, kai jie bus įtraukti į 
suskaičiuotą krūvą.

Norėdami vėl įjungti aukščio aptikimą, paspauskite rodyklės žemyn 
mygtuką  ir palaikykite 3 sekundes. Prietaisas 3 kartus pyptelės, 
ir ekrane pamatysite pranešimą HEIGHT ON (Aukštis įjungtas).
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Gedimų paieška ir šalinimas

Problema Priežastis Sprendimas (-ai)

UV klaidos 
pranešimas

-	 Įtariama, kad banknotas 
padirbtas. 

-	Banknote esančios 
apsauginės ypatybės 
gali tapti ne tokios 
veiksmingos, jei 
banknotas yra senas ar 
intensyviai naudotas, 
arba jei jis buvo 
išskalbtas su skalbiniais.

-	Dar kartą skaičiuokite 
banknotą ir 
patikrinkite, ar 
problema išlieka. 

-	 Įsitikinkite, kad į 
prietaisą nekrinta 
tiesioginiai 
intensyvūs šviesos 
šaltinio spinduliai, 
nes tai gali sutrikdyti 
UV jutiklių veikimą. 

-	Nuvalykite jutiklius ir 
dulkes, kurios galėjo 
netyčia užblokuoti 
jutiklius.

-	Jei banknotas 
yra originalus, 
sumažinkite UV 
jautrumo laipsnį ir dar 
kartą suskaičiuokite 
banknotą.
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Problema Priežastis Sprendimas (-ai)

MG klaidos 
pranešimas

-	 Įtariama, kad banknotas 
yra padirbtas. 

-	Kai kurių valiutų 
banknotų MG 
apsauginės funkcijos 
kai kurių nominalų 
banknotuose yra labai 
silpnos ir praktiškai 
neįmanomos aptikti. 

-	Kai kuriose valiutose 
MG ypatybių gali iš viso 
nebūti.

-	Suskaičiuokite 
banknotą dar kartą 
ir patikrinkite, ar 
problema išlieka. 

-	Nuvalykite 
magnetinius jutiklius 
banknotų valymo 
kortele. 

-	Jei banknotas 
yra originalus, 
sumažinkite UV 
jautrumo laipsnį ir dar 
kartą suskaičiuokite 
banknotą.

E3 (storio) 
klaidos 
pranešimas

-	Banknoto storis skiriasi, 
todėl jis laikomas 
padirbtu.

-	Keli banknotai sulipo, ir 
prietaisas juos nuskaito 
kaip vieną.

-	Popierius per storas, 
kad prietaisas galėtų jį 
tinkamai atpažinti.

-	Dar kartą 
suskaičiuokite 
banknotą ir taip 
patikrinkite, ar 
problema išlieka.

-	Patikrinkite, ar 
banknotai nėra 
sulipę.

-	Patikrinkite, ar 
banknotas nėra 
sulankstytas ar 
suglamžytas.
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Problema Priežastis Sprendimas (-ai)

E4 (aukščio) 
klaidos 
pranešimas

-	Banknoto aukštis 
skiriasi, todėl jis 
laikomas padirbtu.

-	Banknoto nominalas 
skiriasi nuo pirmojo 
suskaičiuoto banknoto 
nominalo.

-	Banknotas yra iš dalies 
pažeistas, įplyšęs ar 
suplyšęs.

-	Banknotai nėra tinkamai 
tiekiami į įrenginį.

Neveikia 
dydžio 
aptikimas

-	Visi skaičiuojamos 
valiutos banknotai yra 
vienodo aukščio (pvz., 
USD, CHF, CAD, AUD, 
HUF)

-	Skirtingų nominalų 
banknotų aukštis turi 
skirtis per mažai, kad 
tai būtų galima aptikti 
(mažiausiai 5 mm)

-	Prietaisas gali veikti 
„polimerinių banknotų 
skaičiavimo su didelėmis 
permatomomis dalimis“ 
režimu. Paspauskite ir 
3 sekundes palaikykite 
nuspaudę rodyklės 
žemyn mygtuką, kad 
išeitumėte iš šio režimo. 
Norėdami gauti daugiau 
informacijos, žr. 20 psl.
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Problema Priežastis Sprendimas (-ai)

Rodomas 
pakreipto 
banknoto 
klaidos 
pranešimas

Banknotai nėra tiekiami 
tiesiai per įrenginį. 

Patikrinkite, kad 
banknotai būtų 
sulygiuoti ir sudėti 
tiksliai per centrą. 
Sucentruokite 
banknotus naudodami 
kreiptuvus, jei 
skaičiuojate dideles 
banknotų krūveles, 
skaičiuodami taip pat 
prilaikykite juos ranka. 

EA0-EA5 
klaida 
paleidimo 
metu

Įsitikinkite, kad krautuve 
nėra banknotų (EA2 
klaida) ir / arba kad 
nėra banknotų ar kitokių 
objektų, kurie blokuotų 
įrenginio vidines dalis. 
Jei klaidos pranešimas 
išlieka, kreipkitės 
„Safescan“ techninės 
pagalbos tarnybą.
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Jei dažnai kartojasi klaida su banknotų storiu arba jei banknotai 
netiekiami per prietaisą sklandžiai, gali reikėti pareguliuoti angą 
reguliavimo ratuku. Šiuo ratuku reguliuojamas banknotų storių 
atstumas. Ratuko nustatytoji padėtis jau buvo optimaliai nustatyta 
gamykloje. Tačiau dėl kai kurių banknotų specifikos gali reikėti 
pakoreguoti optimalų tiekimo nustatymą.

-	Jei banknotai netiekiami sklandžiai, padidinkite banknotų storio 
atstumą sukdami ratuką pagal laikrodžio rodyklę (+).

-	Jei pasitaiko tokių klaidų kaip storio klaida (du banknotai) arba 
pakrypusio banknoto klaida, sumažinkite storio atstumą sukdami 
ratuką prieš laikrodžio rodyklę (-).

Atkreipkite dėmesį: kadangi ratukas yra labai jautrus, reguliavimas 
turi būti tik minimalus.

Angos reguliavimo ratukas
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„Safescan“ 2210 / 2250 yra didelio tikslumo prietaisas. Siekiant 
užtikrinti, kad jis veiktų optimaliai tiksliai, svarbu prietaisą dažnai 
valyti. Nuvalykite purvą ir dulkes su purškalu ir šluoste. Angą ir 
krautuvą valykite pridėtu sausu šepetėliu. Naudokite banknotų 
valymo kortelę (galima įsigyti atskirai), kai reikia valyti vidines 
prietaiso dalis.

Svarbu: Saugokite, kad į mechanizmą nepatektų tokių pašalinių 
daiktų kaip monetos, sąvaržėlės ar pan., nes dėl to prietaisas gali 
sugesti.

Priežiūra
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Įrenginio valymas

21

OFF

A B

REKOMENDACIJA
-	 Įrenginį valykite kas 1 arba 2 savaites.
-	Siekiant kuo geriau prižiūrėti, taip pat labai rekomenduojama 

naudoti orinį dulkių valytuvą dulkėms nuvalyti.

1.	Išjunkite įrenginį ir ištraukite elektros laidą.
2.	Įdėkite šepetėlį į tarpą tarp viršutinės ir apatinės dalies. Braukite 

šepetėliu iš vienos pusės į kitą, šepetėlis turi liesti ir viršų, ir 
apačią.

3.	Atlikite šią procedūrą ir kairėje (a), ir dešinėje pusėse (b).
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3x

Banknotų skaičiuotuvo valymo kortelių naudojimas  
(pasirinktinis priedas)

Taip pat galite naudoti „Safescan“ banknotų skaičiuotuvo valymo 
korteles (dalies nr. 136-0546) valyti ratukus ir magnetinius jutiklius.
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Palaikomos valiutos: 	 Visos valiutos
Skaičiavimo greitis: 	 1000 banknotų per minutę
Banknotų apsauginių ypatybių aptikimas: UV ypatybės, MG 

ypatybės (tik „Safescan“ 2250), dydis 
(aukštis), storis

Banknotų dydžių diapazonas: 	Nuo 50 x 110 mm iki 90 x 180 mm
Sudėjimo angos talpa: 	 150 banknotų
Krautuvo talpa: 	 220 banknotų
Maitinimas: 	 220-240 V kint. sr. / 50-60 Hz. JAV 

modelis: 120 V kint. sr. / 60 Hz
Elektros energijos sąnaudos: 	 60 W
Matmenys: 	 29,2 x 24,6 x 17,8 cm /  

11,5 x 9,7 x 7 col.
Svoris: 	 5,7 kg / 12,5 sv.
Darbinė temperatūra:	 0 ~ 40 °C

Techninės specifikacijos
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Garantinę procedūrą žr. adresu www.safescan.com/warranty.

	 Šis gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitas taikomų 
Europos Sąjungos direktyvų nuostatas. Atitikties deklaraciją 
(DOC) galite peržiūrėti svetainėje www.safescan.com

 	 Jei norite išmesti prietaisą, nuneškite jį į perdirbimo centrą. 
Niekada neišmeskite elektros prietaisų su buitinėmis 
atliekomis.

Garantija



Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V.
No part of this manual may be reproduced in any form, by print, copy or in any other 
way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding 
B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. All 
information in this manual is subject to change without prior notice. Solid Control 
Holding B.V. is not liable and/or responsible in any way for the information provided in 
this catalog. 	 20232


